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Аннотация. Статья посвящена анализу метода case-study в процессе обучения про-

фессионально-ориентированному иностранному языку в сфере международных отношений. 

Приведено определение «кейса», метода case-study. Рассмотрены основные преимущества 

использования данного метода в процессе обучения профессиональному иностранному язы-

ку. Применение метода case-study анализируется на примере курса профессионально-

ориентированного иностранного языка в области международных отношений студентов-

лингвистов. Использование данного метода рассмотрено на основе компонентов иноязычной 

профессиональной коммуникативной компетентности (ИПКК) лингвистов-переводчиков 

в сфере международных отношений: языковой, предметной, коммуникативной, переводче-

ской, межкультурной компетенции. Сделан вывод о необходимости использования метода 

case-study для развития всех компетенций, входящих в состав ИПКК лингвиста-переводчика 

в сфере международных отношений. Кроме того, на основе классификации кейсов 

Дж.Дженсена, Р.Роджерса, описываются примеры использования метода case-study для оп-

ределенных типов кейсов. Анализируются компетенции ИПКК, на развитие которых направ-

лено обучение, основанное на определенном типе кейса. Также в статье описывается роль 

преподавателя и студентов в процессе обучения профессионально-ориентированному языку 

студентов-лингвистов на основе метода case-study. Сделан вывод об изменение роли препо-

давателя и студентов в процессе работы над кейсом в сравнении с традиционными методами 

обучения.  
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Abstract. The article is devoted to the analysis of the case-study method implementation at 

the process of professional foreign language in the international relations sphere teaching. The defi-

nition of the “case” and “case-study method” is given. The main ways of this method using at the 

teaching process of the professional foreign language are considered.  

The application of the case-study method is analyzed by the example of a professional for-

eign language course in the international relations field for the students of linguistics. The possibili-

ties of this method using are considered based on the components of the linguistics students’ foreign 

language professional communicative competence in the international relations sphere. They are 

linguistic competence, subject competence, communicative competence, intercultural competence. 

The conclusion about the necessity of the case-study method using for the development of all com-

ponents of the linguistics students’ foreign language professional communicative competence in the 

international relations sphere. Moreover, based on the L.Jenson, R.Rogers’s case classification, the 

examples of the case-method using for certain types of cases are described. The foreign language 

professional communicative competence’s components development by certain types of cases train-

ing is analyzed. Besides that, the teachers’ and students’ role in the professional foreign language at 

the case training process are described. The conclusion about the teachers’ and students’ role chang-

ing during case solving process in comparison with the traditional teaching methods is made.  

Keywords: professional foreign language; case-study method; case classification; foreign 

language professional communicative competence; linguistics students’ competencies in the inter-

national relations sphere.  
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Метод case-study широко применяется в процессе обучения профессио-

нально-ориентированному иностранному языку. Метод основан на решении 

«кейса» (от англ. “case” – случай) – реальной ситуации профессиональной сфе-

ры. Более детальное определение кейса дают Л.А. Мауфетт-Линдерс, Д.Эрскин 

и М.Р. Линдерс: «Кейс – это описание реальной ситуации, обычно требующей 

решения, дающей вызов, возможность, проблему или вопрос, с которыми стал-

киваются сотрудники организации. Кейсы позволяют фигурально «встать на 

место» определенного сотрудника, принимающего решения» [1, с. 2].  
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Главная цель данного метода, по мнению Л. Линн, заключается в том, чтобы 

«соединить знания и практику; получить возможность действовать, основываясь на 

новом опыте <…>, опираясь на определенные учебные цели, обучающийся рас-

сматривает варианты решения с точки зрения участника события <…>» [2, с. 8].  

Метод case-study направлен на развитие компетенций лингвиста-

переводчика в определенных сферах. Д. Роджерс отмечает, что кейсовый метод 

позволяет развивать коммуникативные компетенции студента, так как студент 

становится центром действия, в котором они должны активно использовать 

язык и практиковать таким образом коммуникативные навыки. Одновременно 

с этим студенты изучают основы переговоров и обучаются различным подхо-

дам к коммуникации в различных культурах [3]. 

Определение «кейс-метода» было дано Л.И. Корнеевой, Ю.В. Корнеевой. 

Данный метод исследователи определяют как «технику обучения, использую-

щую описание какого-либо реального конкретного случая в фирме. Реальную 

жизненную ситуацию, которую обучающимся предлагается переосмыслить, 

одновременно она отражает не только какую-либо практическую проблему, но 

и актуализирует определенный комплекс знаний, который необходимо усвоить 

при решении данной проблемы» [4, c. 37]. 

Деятельность лингвистов-переводчиков в сфере международных отноше-

ний предполагает использование иностранного языка для решения следующих 

профессиональных задач: ведение переговоров, переводческое сопровождение, 

составление и перевод официальных документов и т.д. Для обучения студен-

тов-переводчиков профессионально-ориентированному языку в области меж-

дународных отношений необходимо использование интерактивного метода 

обучения, так как их деятельность связана с коммуникацией на иностранном 

языке (прием и передачу информации в определенном контексте). Мы опреде-

лили, что таким универсальным интерактивным методом обучения является 

метод case-study, предполагающий включение элементов других современных 
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интерактивных методов обучения: проблемного метода, метода ролевой игры, 

метода интегрированного предметно-языкового обучения.  

Нами были определены компетенции, входящие в состав иноязычной 

профессиональной коммуникативной компетентности (ИПКК) студента-

лингвиста в области международный отношений. Применение кейсового мето-

да в процессе обучения иностранному языку студентов-лингвистов в области 

международный отношений позволит развить следующие профессиональные 

компетенции ИПКК: 

- Языковая (лингвистическая) компетенция: работа с кейсом предполагает 

ознакомление с текстом, его обсуждение в группе, процесс принятия решения. 

Все эти этапы предполагают использование иностранного языка в качестве ин-

струмента коммуникации, что потребует от студентов тщательного изучения 

лингвистических единиц, грамматики и т.д.; 

- Предметная компетенция: для решения кейса студентам понадобятся 

знания конкретной сферы – международных отношений. Студентам необходи-

мо собрать необходимую информацию в сфере политики, международный от-

ношений, истории и т.д. Таким образом, параллельно с развитием языковой 

компетенции студенты накапливают знания в сфере международных отноше-

ний; 

- Коммуникативная компетенция: решение кейса предполагает обсужде-

ние кейса на иностранном языке, принятие решения, аргументацию своей точки 

зрения; 

- Межкультурная компетенция: кейсы сферы международных отношений 

предполагают рассмотрение культурных особенностей различных стран, учет 

данных особенностей при формировании позиции и при принятии решения. 

Так метод case-study способствует развитию необходимых навыков для 

решения профессиональных задач лингвистов-переводчиков в сфере междуна-

родных отношений. Решение кейса предполагает использование иностранного 

языка для поиска необходимой информации, обсуждения кейса и возможных 
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решений кейса. Исходя из этого, метод case-study предполагает параллельное 

развитие всех необходимых компетенций лингвиста-переводчика в сфере меж-

дународных отношений.  

Выделяют несколько типов учебных кейсов. Выбор типа кейса зависит от 

цели и задач занятия. В зависимости от образовательных целей Дж. Дженсен, 

Р. Роджерс выделяют пять типов кейсов: 

1) «моментальный снимок» – детализованный анализ одной ис-

следовательской проблемы в одном измерении; 

2) «история с продолжением» – качественный и количественный 

анализ ситуации на разных этапах ее развития, в некоторых измерениях; 

3) «до и после» – изучение ситуации до и после некоторого кри-

тического события; 

4) «лоскутное одеяло» – целостный взгляд на динамику измене-

ний исследуемого объекта; 

5) «сравнительный мультикейс» – анализ различных ситуаций, 

имеющих перекрестные проблемы [5].  

Рассмотрим примеры использования разных типов кейсов при обучении 

профессионально-ориентированному языку в области международных отноше-

ний. Студентам может быть предложено рассмотреть конкретную проблемную 

ситуацию международной сферы с позиции одного государства (тип «момен-

тальный снимок»), предположить, каким может быть дальнейшее развитие со-

бытий проблемной ситуации (тип «история с продолжением»), рассмотреть по-

зицию государства до проблемной ситуации и после (тип «до и после»). Другой 

вариант – обсудить данную проблему с позиции нескольких стран, а также изу-

чить связанные с рассматриваемым кейсом иные проблемные ситуации с пози-

ции разных стран (тип «сравнительный мультикейс» или «лоскутное одеяло»).  

При решении любого типа кейса студентам необходимо подобрать и изу-

чить предметный материал, обсудить кейс с другими студентами, предложить 

варианты решения проблемы и представить решение кейса «с позиции» опре-

деленного государства. Так в процессе подготовки кейса развивается навык ра-

боты с информацией на иностранном языке (языковая компетенция), знания 
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в конкретной области – сфере международных отношений (предметная компе-

тенция), навык общения на иностранном языке (коммуникативная компетен-

ция), а также межкультурная компетенция объяснении проблемы с позиции 

другой страны.  

Метод case-study также предполагает изменение роли преподавателя. 

Данный метод противопоставляется методу, в котором главную роль играет 

преподаватель (“teaching-centered method”), где коммуникация ведется под ру-

ководством преподавателя, только один человек может говорить в одно время.  

По утверждению Д. Брауна, преподаватель при использовании интерак-

тивных методов обучения становится помощником (“facilitator”). Роль препода-

вателя состоит в направлении беседы или дискуссии, например, с помощью 

проблемных вопросов; в контроле времени работы, в вовлечении всех студен-

тов группы в процесс анализа кейса. Периодически преподаватель может 

обобщать, пояснять, напоминать теоретические аспекты или делать ссылки на 

соответствующую литературу [6].  

Исходя из этого, студенты становятся активными субъектами дискуссии, 

в то время как преподаватель помогает им с языковым выражением. 

Итак, метод case-study является активным методом обучения профессио-

нально-ориентированному языку в определенной сфере. Применение данного 

метода позволяет студентам развивать необходимые компетенции для выпол-

нения задач профессиональной сферы. Построение занятия профессионально-

ориентированного языка в сфере международных отношений на основе метода 

case-study для студентов-лингвистов позволяет развить компетенции, входящие 

в состав иноязычной профессиональной коммуникативной компетенции 

(ИПКК): языковой компетенции, предметной компетенции, коммуникативной 

компетенции, межкультурной компетенции. В зависимости от цели занятия, 

преподаватель подбирает один из типов кейса для обсуждения студентами. 
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Стоит учесть, что в процессе работы над кейсом меняется роль преподавателя: 

от главной роли преподавателя – к роли помощника в работе над кейсом. 
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